[image: image1.jpg]EVROPSKO TERITORIALNO SODELOVANJE
EUROPSKA TERITORIJALNA SURADNJA





Public document to be completed by the Contracting Authority / Javni dokument, ki ga izpolni naročnik


SERVICE CONTRACT NOTICE / OBVESTILO O NAROČILU STORITEV
<Contract title / Naslov naročila>
<Location - Area/region and country/countries / Kraj – Območje/regija in država/države>
<Only in case of suspension clause / Samo v primeru odložnega pogoja
Please note that the awarding of the contract is subject to the condition of / Prosimo upoštevajte, da je oddaja naročila odvisna od:

EITHER / BODISI
the prior adoption of a financing decision and the prior conclusion of a financing agreement / Pred sprejemom odločitve o financiranju in pred sklenitvijo finančnega sporazuma,
OR the prior adoption of a financing decision / ALI pred sprejemom odločitve o financiranju,
OR / ALI
the prior conclusion of a financing agreement / pred sklenitvijo sporazuma o financiranju,
which does not modify the elements of the procurement procedure (this will be the case, for instance, if the budget initially foreseen is different or if the timeframe, the nature or the condition of the implementation are altered). If the precedent condition is not met, the contracting authority will either abandon the procurement or cancel the award procedure without the candidates or tenderers being entitled to claim any compensation. / ki ne spreminjajo elementov postopka javnega naročila (to se bo zgodilo v primeru, če se spremeni proračun, glede na prvotno predvidenega ali če se spremenijo časovni okvir, vrsta in pogoji izvajanja naročila). Če predhodni pogoji ne bodo izpolnjeni, lahko naročnik bodisi odstopi od razpisa, bodisi prekliče razpis za oddajo naročila, ne ad bi bili kandidati ali ponudniki upravičeni zahtevati odškodnino.>
1. 
Publication reference / Številka objave
 < Publication reference of the corresponding prior information notice/ Številka objave predhodnega obvestila >
2. 
Procedure / Postopek
       Restricted / Omejeni postopek
3. 
Programme title / Naziv programa
<Please specify the programme title mentioned in the applicable financing agreement / financing decision> / <Prosimo navedite naziv programa, ki je naveden v sporazumu o financiranju / odločbi o financiranju>
4. 
Financing / Financiranje
<Budget line / Financing agreement / Other / Proračunska postavka / Pogodba o financiranju / Drugo>
5. 
Contracting Authority / Naročnik
· < The partner country / Država partnerja > (indirect management / posredno upravljanje)
[image: image1.jpg]
CONTRACT SPECIFICATION / SPECIFIKACIJA NAROČILA
6. 
Nature of contract / Vrsta naročila
< Global price / Fee-based > / < Skupna cena / Na podlagi honorarja >
7. 
Contract description / Opis naročila
< Recommended 10 lines, maximum 20 lines > / < Priporočenih 10 vrstic, največ 20 vrstic >
8. 
Number and titles of lots / Število in naslovi sklopov
< no, one lot only / ne, samo en sklop
yes, the number of lots: (min =2 max = 20) / da, število sklopov: (min = 2 max = 20) >
If more than one lot / Če je sklopov več kot eden:
<Lots /Sklop        Titles/Naziv:

01

02

(...)>
9. 
Maximum budget / Najvišji razpoložljivi proračun
Give figures only / Navedite samo številke:
[Currency: EUR <ISO code of national currency> only if indirect management / < Valuta: EUR <Koda za nacionalno valuto > samo za posredno upravljanje]
10. 
Scope for additional services / Obseg za dodatne storitve
 [The Contracting Authority may, at its own discretion, extend the project in duration and/or scope subject to the availability of funding up to a maximum not exceeding the length and value of the initial contract . Any extension of the contract would be subject to satisfactory performance by the Contractor. / Naročnik lahko po lastni presoji podaljša trajanje projekta in/ali obseg predmeta do razpoložljivih sredstev, s tem, da čas trajanja in vrednost ne presegata prvotnega naročila. Kakršna koli razšititev naročila bo odvisna od zadovoljivih rezultatov izvajalca]
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CONDITIONS OF PARTICIPATION / POGOJI ZA SODELOVANJE
11. 
Eligibility / Upravičenost 
Participation is open to all  legal persons [participating either individually or in a grouping (consortium) of  tenderers] which are established in a Member State of the European Union or in a country or territory  of the regions covered and/or authorised by the specific instruments applicable to the programme under which the contract is financed (see also item 22 below). All goods supplied under this contract must originate in one or more of these countries. Participation is also open to international organisations. Participation of natural persons is directly governed by the specific instruments applicable to the programme under which the contract is financed.] /Sodelujejo lahko vse pravne osebe [bodisi individualno ali v skupini (konzorciju) ponudnikov], ustanovljene v državi članici Evropske unije ali v državi ali na ozemlju regij, ki jih pokrivajo in/ali pooblaščajo posebni instrumenti, ki veljajo za program, v skladu s katerim se financira naročilo (glej tudi 22. točko). Vse blago dobavljeno v okviru tega naročila mora izvirati iz ene ali več teh držav. Sodelujejo lahko tudi mednarodne organizacije. Sodelovanje fizičnih oseb direktno urejajo posebni instrumenti, ki veljajo za program, v skladu s katerim se financira naročilo.]
12. 
Candidature / Vložitev kandidature

All eligible natural and legal persons (as per item 11 above) or groupings of such persons (consortia) may apply. / Prijavijo se lahko vse upravičene fizične in pravne osebe (kot v točki 11 zgoraj) ali skupine le-teh (konzorcij).
A consortium may be a permanent, legally-established grouping or a grouping which has been constituted informally for a specific tender procedure.  All members of a consortium (i.e., the leader and all other members) are jointly and severally liable to the Contracting Authority. / Konzorcij je lahko stalna, pravno ustanovljena skupina ali neformalna skupina, ustanovljena za določen razpisni postopek. Vsi člani konzorcija (t.j. vodja in vsi drugi partnerji) so solidarno odgovorni naročniku. 
The participation of an ineligible natural or legal person (as per item 11) will result in the automatic exclusion of that person.  In particular, if that ineligible person belongs to a consortium, the whole consortium will be excluded. / Udeležba neupravičene fizične ali pravne osebe (kot v točki 11) bo pomenila avtomatično izključitev. V primeru, da bo tako oseba član konzorcija, bo izključen celoten konzorcij. 
13. 
Number of applications / Število vlog
No more than one application can be submitted by a natural or legal person whatever the form of participation (as an individual legal entity or as leader or member of a consortium submitting a application).  In the event that a natural or legal person submits more than one application, all applications in which that person has participated will be excluded. / Ne več kot eno vlogo lahko odda fizična ali pravna oseba ne glede na obliko sodelovanja (kot samostojna pravna oseba ali kot vodja ali član konzorcija, ki odda vlogo). V primeru, da fizična ali pravna oseba odda več kot eno vlogo, se vse vloge, v katerih sodeluje oseba izključijo.
 [if the number of lot is more than one lot, no restrictions may be made in the number of lots a tenderer can be awarded  / Če je število sklopov več kot eden, se ne sme omejevati število sklopov v katerih je ponudnik lahko izbran.

The candidates may submit an application for one lot only, several lots or all of the lots, but only one application per lot. Contracts will be awarded lot by lot and each lot will form a separate contract.] / Kandidati lahko oddajo vlogo samo za en sklop, za več sklopov ali vse sklope, vendar le po eno vlogo za sklop. Naročilo bo oddano za vsak sklop posebej in za vsak sklop bo sklenjena posebna pogodba.] 
14. 
Shortlist alliances prohibited / Povezave med izbranimi kandidati so prepovedane
Any tenders received from tenderers comprising firms other than those mentioned in the short-listed application forms will be excluded from this restricted tender procedure unless prior approval from the Contracting Authority has been obtained (see Practical Guide - PRAG 2.4.3.). Short-listed candidates may not form alliances or subcontract to each other for the contract in question / Kakršne koli ponudbe, prejete od ponudnikov, razen tistih, ki so navedeni na seznamu iz ožjega izbora, bodo izključeni iz tega omejenega razpisnega postopka, razen, če je bila pridobljena predhodna odobritev s strani naročnika (glej Praktični priročnik - PRAG 2.4.3.). Kandidati iz ožjega seznama se ne smejo povezovati ali vstopati v medsebojna pogodbena razmerja za to naročilo. 
15. 
Grounds for exclusion / Razlogi za izključitev
As part of the applications form, candidates must submit a signed declaration, included in the standard application form, to the effect that they are not in any of the exclusion situations listed in Section 2.3.3 of the PRAG / Kot del vloge mora kandidat predložiti podpisano izjavo, ki je vključena v standardni obrazec, o tem, da ni v nobeni izmed izključitvenih situacij, navedenih v razdelku 2.3.3 PRAG.
16. 
Sub-contracting / Podizvajalci
 Subcontracting is allowed. / Podizvajalci so dovoljeni.
17. 
Number of candidates to be short-listed / Število kandidatov uvrščenih na kratki seznam
On the basis of the applications received, between 4 and 8 candidates will be invited to submit detailed tenders for this contract. If the number of eligible candidates meeting the selection criteria is less than the minimum of 4, the Contracting Authority may invite the candidates who satisfy the criteria to submit a tender. / Na podlagi prejetih prijav, bo k oddaji podrobnejših ponudb povabljenim med 4 in 8 kandidatov. Če bo število upravičenih kandidatov, ki bodo izpolnjevali merila za izbor, manjše od 4, lahko naročnik povabi vse kandidate k oddaji ponudb, ki izpolnjujejo merila za izbor.
PROVISIONAL TIMETABLE / PREDVIDENI ČASOVNI NAČRT
18. 
Provisional date of invitation to tender / Predvideni datum povabila ponudnikom
< Date > / < Datum >
19. Provisional commencement date of the contract / Predviden datum začetka izvajanja pogodbe
< Date > / < Datum >
20. 
Initial period of implementation of tasks / Začetno obdobje izvajanja nalog
< To be specified > / < Je potrebno določiti >

SELECTION AND AWARD CRITERIA / POGOJI IN MERILA ZA IZBOR
21. 
Selection criteria 
The selection criteria should be clear and non-discriminatory and may not go beyond the scope of the contract. Reference period for financial capacity may not go beyond the last 3 years for which accounts have been closed. The reference period for professional and technical capacities may not go beyond the past 3 years from the submission deadline. Consideration has to be made that the criteria chosen below correspond to data requested from the candidate in the application form. Furthermore, please verify that the candidate can submit documentary evidence to prove the relevant selection criteria. Please remember that the selection criteria are applied to the entity/entities signing the contract and not the experts whose CVs are evaluated in the technical evaluation.See point 2.4.11 of the Practical Guide. / Pogoji za izbor morajo biti jasni, nediskriminatorni in ne smejo presegati obsega naročila. Referenčno obdobje za finančne zmogljivosti ne sme biti daljše od zadnjih 3 let, v katerem so bili izdani zaključni računi. Referenčno obdobje za strokovne in tehnične sposobnosti ne biti daljše od zadnjih treh let od roka za oddajo ponudb. Upoštevati je potrebno tudi izbrana merila v nadaljevanju, če ustrezajo in se zahtevajo od kandidata v prijavnem obrazcu. Poleg navedenega se je potrebno prepričati, ali lahko kandidat predloži listinske dokaze, ki potrjujejo ustrezna merila za izbor.  Ne pozabite, da pogoji za izbor veljajo za subjekt/subjekte, ki podpišejo pogodbo, in ne za strokovnjake, katerih življenjepisi se ocenjujejo v sklopu ocenjevanja tehničnega dela ponudb. Glej oddelek 2.4.11 Praktičnega priročnika.
If appropriate for the project and subject to the principle of equal treatment, separate criteria for natural persons may be requested. / Če to ustreza projektu in je v skladu z načelom enakopravne obravnave, je mogoče za fizične osebe zahtevati ločene pogoje. 
<Same criteria for legal and natural person / Enaka merila za pravne in fizične osebe / Separate criteria for legal and natural person / Različna merila za pravne in fizične osebe>

The following selection criteria will be applied to tenderers. In the case of applications submitted by a consortium, these selection criteria will be applied to the consortium as a whole: / Za kandidate veljajo naslednji pogoji za izbor. Če vlogo predloži konzorcij, veljajo ti pogoji za izbor za konzorcij kot celoto:
1)
Economic and financial capacity of tenderer (based on item 3 of the tender form). In case of candidate being a public body, equivalent information should be provided. / Ekonomska in finančna sposobnost ponudnika (na podlagi 3. točke obrazca za prijavo). Kadar je kandidat oseba javnega prava, mora priskrbeti enakovredne informacije
The objective of this criterion is to examine whether or not the candidate(ie, the consortium as a whole, in the case of a tender from a consortium): / Cilj tega pogoja je preveriti, ali kandidat (v primeru prijave s strani konzorcija torej konzorcij kot celota):

· will not be economically dependent on the Contracting Authority in the event that the contract is awarded to it; and / ne bo ekonomsko odvisen od naročnika, če bi mu bilo naročilo dodeljeno; in
· has sufficient financial stability to handle the proposed contract. / je zadosti finančno stabilen za izvedbo predlagane pogodbe.
=> If same criteria for legal and natural person / Če so ista merila za pravne in fizične osebe
Examples of financial criteria for legal  and natural persons : / Primeri finančnih pogojev za pravne in fizične osebe:
· the average annual turnover of the candidate must exceed  the annualised maximum budget of the contract (i.e., the maximum budget stated in the contract notice divided by the initial contract duration in years, where this exceeds 1 year); and / povprečni letni promet kandidata mora presegati maksimalni proračun naročila (t.j. najvišja razpoložljiva sredstva, navedena v obvestilu o naročilu, deljena z leti, kolikor traja naročilo, če presega 1 leto); in
Current ratio (current assets/current liabilities) must be at least <depending on type of industry but generally between 1,5 and 3> / Trenutno razmerje (kratkoročna sredstva / kratkoročne obveznosti) mora biti najmanj <odvisno od vrste industrije, ampak na splošno me 1,5 in 3> Criteria for legal and natural persons: / Merila za pravne in fizične osebe
1-  <reference criterion> / < referenčni pogoji >
2-  <etc. / itd.>
=> If separate criteria for legal and natural person / Če so različna merila za pravne in fizične osebe
[Examples of financial reference criteria for legal persons: / Primeri finančnih referenčnih meril za pravne osebe:

· the average annual turnover of the candidate must exceed  the annualised maximum budget of the contract (ie, the maximum budget stated in the contract notice divided by the initial contract duration in years, where this exceeds 1 year); and / povprečni letni promet kandidata mora presegati maksimalni proračun tega naročila (t.j. maksimalni proračun določen v obvestilu o naročilu deljeno s trajanjem pogodbe v letih, če presega eno leto); in
·  Current ratio (current assets/current liabilities) must be at least <depending on type of industry but generally between 1,5 and 3> /  Trenutno razmerje (kratkoročna sredstva / kratkoročne obveznosti) mora biti najmanj <odvisno od vrste industrije, ampak na splošno me 1,5 in 3>
Criteria for legal persons / Merila za pravne osebe: 

1-< reference criterion / referenčni pogoji>

2-< etc / itd.
 [Examples of financial criteria for natural persons: / Primeri finančnih pogojev za fizične osebe
· the available financial resources of the candidate must exceed  the annualised maximum budget of the contract (ie, the maximum budget stated in the procurement notice divided by the initial contract duration in years, where this exceeds 1 year); and / razpoložljivi finančni viri kandidata morajo presegati maksimalni proračun za pogodbo (t.j. maksimalni proračun naveden v obvestilu o naročilu, deljen z leti, kolikor traja naročilo, če presega 1 leto; in
· the financial situation of the candidate should not be in deficit, taken into account debts, at the beginning and end of year. / finančni položaj kandidata, ob upoštevanju terjatev, ne sme izkazovati primanjkljaja.
Criteria for natural persons: / Merila za fizične osebe
1-<reference criterion> / < referenčni pogoji >
2-etc ] / itd.]
2)
Professional capacity of candidate (based on item 4 of the tender form) / Kadrovska sposobnost kandidata (na podlagi točke 4 obrazca za prijavo)
The objective of this criterion is to examine whether or not the candidate (i.e., the consortium as a whole, in the case of an application from a consortium): / Cilj tega pogoja je preveriti, ali  kandidat (v primeru prijave s strani konzorcija torej konzorcij kot celota):
· has sufficient ongoing staff resources and expertise to be able to handle the proposed contract / ima dovolj stalnih kadrovskih virov in strokovnega znanja in izkušenj, da bo zmogel izvesti  predlagano naročilo 
· is not a so-called 'body shop', i.e., a candidate with no real expertise in fields related to the contract but which simply identifies and proposes experts to fit the project description / ni tako imenovano »slamnato podjetje«, t.j. kandidat brez resničnega strokovnega znanja in izkušenj na področjih, na katera se nanaša naročilo, ki pa preprosto prepoznava in predlaga strokovnjake, ki ustrezajo opisu projekta
Note that criterion should not discourage participation applications. / Upoštevajte, da merilo ne sme odvračati kandidatov od vloge.
=> If same criteria for legal and natural persons / Če so ista merila za pravne in fizične osebe:

[Examples of professional criteria for legal and natural persons / Primer strokovnih meril za pravne in fizične osebe:

· has a professional certificate appropriate to this contract, such as <specify> / ima strokovni certifikat primeren za to naročilo, kot je <določiti>,

· at least <number related to the quantity or expertise required for this contract> staff currently work for the candidate in fields related to this contract, and / ima vsaj <število, ki označuje količino potrebnega strokovnega znanja za to naročilo> osebja, ki trenutno delajo za kandidata na področjih povezanih s tem naročilom, in
Criteria for legal and natural persons / Merila za pravne in fizične osebe:

1- <reference criterion / referenčni pogoji>

2- etc /itd.
=> If separate criteria for legal and natural persons / Če so različna merila za pravne in fizične osebe

[Examples of professional criteria for legal persons: / Primeri strokovnih pogojev za pravne osebe
· has a professional certificate appropriate to this contract, such as <specify>; / imajo strokovni certifikat ki ustreza naročilu, kot je < določite >
· at least <number related to the quantity of expertise required for this contract> staff currently work for the candidate in fields related to this contract; and / ima vsaj <število, ki označuje količino potrebnega strokovnega znanja in izkušenj za to naročilo> osebja, ki trenutno delajo za kandidata na področjih, povezanih s tem naročilom; in 

Criteria for legal persons: / Merila za pravne osebe:
1-<reference criterion> / < referenčni pogoji >
2-etc. / itd.
[Examples of professional criteria for natural persons: / Primeri strokovnih pogojev za fizične osebe:
· has a professional certificate appropriate to this contract, such as <specify>; / imajo strokovni certifikat, ki ustreza naročilu, kot je < določite >
· is currently working/has worked during the past 3 years < as manager/team-leader etc. > with <number related to the quantity of expertise required for this contract> collaborators in fields related to this contract. / je v preteklih 3 letih deloval < kot vodilni delavec / vodja skupine itd. > s < število, ki označuje količino potrebnega strokovnega znanja in izkušenj za to naročilo > sodelavci na področjih, povezanih s tem naročilom.]
Criteria for natural persons: / Merila za fizične osebe:
1-<reference criterion> / < referenčni pogoji >
2-etc  / itd.
3)
Technical capacity of candidate (based on items 5 and 6 of the tender form) / Tehnične zmogljivosti kandidata (na podlagi točke 5 in 6 obrazca za ponudbo)
The objective of this criterion is to examine whether or not the candidate (i.e., the consortium as a whole, in the case of a tender from a consortium): / Cilj tega pogoja je preveriti, ali ima kandidat (v primeru prijave s strani konzorcija torej konzorcij kot celota):
· has sufficient expertise and experience to be able to handle the proposed contract / ima dovolj strokovnega znanja in izkušenj, da bo zmogel izvesti predlagano naročilo
[Example of technical criterion  applicable to both legal and natural persons / Primer tehničnih meril primerna za pravne in fizične osebe:

The candidate has provided services under at least < one / two / three > contracts <s>  <each> with a budget of at least that of this contract in <specify fields>  which was/were implemented at any moment during the following period: <3 years from the submission deadline, please specify the dates> / kandidat je izvajal storitve po vsaj < eni / dveh / treh > pogodbi <ah> < vsaka> s proračunom najmanj v višini tega naročila na <določite področja > ki so bili izvedeni v vsakem času v okviru naslednjega obdobja: < 3 leta od roka za oddajo ponudb, prosimo določite datume >.

This means that the project the candidate refers to could have been started or completed at any time during the indicated period but it does not necessarily have to be started and completed during that period, nor implemented during the entire period. Candidates / tenderers are allowed to refer either to projects completed within the reference period (although started earlier) or to projects not yet completed. In the first case the project will be considered in its whole if proper evidence of performance is provided (statement or certificate from the entity which awarded the contract, proof of final payment). In case of projects still on-going only the portion satisfactorily completed during the reference period will be taken into consideration. This portion will have to be supported by documentary evidence (similarly to projects completed) also detailing its value. / To pomeni, da se je projekt, ki ga je izvajal kandidat lahko začel ali končal kadarkoli med navedenim obdobjem, vendar ni nujno, da se je začel ali zaključil v tem obdobju niti, da se je izvajal med celotnim obdobjem. Kandidat/ ponudnik se lahko sklicuje bodisi na projekte, ki so zaključeni v referenčnem obdobju (čeprav so začeli že prej) ali na projekte, ki še niso zaključeni. V prvem primeru se šteje, da je projekt zaključen v celoti, če je zagotovljeno ustrezno dokazilo o izvedbi (izjava ali potrdilo naročnika, ki je dodelil naročilo, dokazilo o končnem plačilu storitve). V primeru projekta, ki še poteka, se upošteva le del projekta, ki je uspešno zaključen v referenčnem obdobju. Ta del je potrebno dokazati z listinskimi dokazi (podobno kot pri projektih, ki so zaključeni), tudi podrobnosti glede vrednosti projekta.
If a candidate has implemented the project in a consortium, the percentage that the candidate has successfully completed must be clear from the documentary evidence, together with a description of the nature of the services provided if the selection criteria relating to the pertinence of the experience have been used. / Če je kandidat izvajal projekt v okviru konzorcija, se upošteva del, ki ga je uspešno izvedel kandidat, kar mora biti jasno razvidno iz dokumentov, skupaj z opisom storitve, če so bila predvidena merila za izbor, ki se nanašajo na ustreznost izkušenj. 
[Example of technical criterion only applicable to natural persons / Primer tehničnega merila primernega samo za fizične osebe:
· the candidate has worked successfully on at least < one / two/ three > project<s> with a budget of at least that of this contract in fields related to this contract in the past three years / kandidat je uspešno izvedel vsaj < en / dva / tri > projekt<e>, s proračunom najmanj v višini tega naročila in na področju primerljivim s tem naročilom, v zadnjih treh letih
=> If same criteria apply to legal and natural persons insert the following: / Če se uporabijo ista merila za pravne in fizične osebe vstaviti naslednje:
Criteria for legal and natural persons / Merila za pravne in fizične osebe:

(a)
<reference criterion / referenčni pogoji>

(b)
etc / itd.
=> If different criteria apply to both  legal and natural persons / Če so uporabljena različna merila za pravne in fizične osebe
Criteria for legal persons: / Merila za pravne osebe
1-<reference criterion> / < referenčni pogoji>
2-etc / itd.
Criteria for natural persons: / Merila za fizične osebe:
1-<reference criterion> / < referenčni pogoji>
2-etc  / itd.]
Previous experience which caused to breach of contract and termination by a Contracting Authority shall not be used as reference. / Pretekle izkušnje, ki so povzročile kršitev pogodbe ali prekinitve pogodbe s strani naročnika se ne štejejo kot referenca. 

An economic operator may, where appropriate and for a particular contract, rely on the capacities of other entities, regardless of the legal nature of the links which it has with them. It must in that case prove to the Contracting Authority that it will have at its disposal the resources necessary for performance of the contract, for example by producing an undertaking on the part of those entities to place those resources at its disposal. Such entities, for instance the parent company of the economic operator, must respect the same rules of eligibility and notably that of nationality, as the economic operator. / Gospodarski subjekt se lahko, kjer je to primerno in za določeno naročilo, sklicuje tudi na zmogljivosti drugih subjektov, ne glede na pravno naravo povezanosti, ki jo ima z njim. V tem primeru mora dokazati naročniku, da bo imel na razpolago potrebne vire za izvedbo naročila, na primer s predložitvijo izjave s strani teh subjektov, da mu bodo dali na razpolago vire. Ti subjekti, na primer matično podjetje gospodarskega subjekta, morajo upoštevati enaka pravila  upravičenosti in predvsem nacionalnosti, kot gospodarski subjekti.
If more than 8 eligible candidates meet the above selection criteria, the relative strengths and weaknesses of the applications of these candidates must be reexamined to identify the eight best candidates.  The only factors which will be taken into consideration during this re-examination are / Če je več kot 8 kandidatov, ki izpolnjujejo navedena merila za izbor, je potrebno relativne prednosti in slabosti prijav teh kandidatov ponovno preučiti, da se lahko izbere osem najboljših kandidatov. Edini dejavniki, ki bodo upoštevani pri ponovnem ocenjevanju so:
[Examples / Primer:

· the highest number of projects in criteria 3.1 / večje število projektov določenih pri merilu 3.1.
· the highest value of the project in criteria 3.1 / večja vrednost projektov določenih pri merilu 3.1.

· Preference will be given to experience in <x> country/region / prednost bodo imeli kandidati z izkušnjami v <x> državi / regiji

1)
<comparative criterion 1 / primerjalno merilo 1>

2)
etc / itd.

22. 
Award criteria / Merilo za izbor
Best value for money. / Najugodnejša ponudba.

APPLICATION / VLOGE
23. 
Deadline for receipt of applications / Rok za sprejemanje vlog
< Time and date to be specified - must be at the close of business of a working day at least 30 calendar days after the date of publication of this procurement notice > e.g., <time hh:mm>Central European Time or local time on <date dd/mm/yyyy> / < Uro in datum je potrebno določiti – biti mora v delovnem času in najmanj 30 koledarskih dni po datumu objave obvestila o naročilu > t.j. < čas hh:mm> centralni evropski čas ali lokalni čas <datum dd/mm/llll>.
Any application received by the Contracting Authority after this deadline will not be considered. / Vloge prispele k naročniku po roku za oddajo vlog ne bodo upoštevane. 
24. 
Application format and details to be provided / Oblika vloge in zahtevani podatki
Applications must be submitted using the standard applications forms, the format and instructions of which must be strictly observed. The application form is available from the following Internet address:  / Vloge morajo biti oddane na standardnih razpisnih obrazcih, oblika in navodila se morajo dosledno upoštevati. Razpisni obrazci so dostopni so na naslednji spletni strani:

http://ec.europa.eu/europeaid/prag/annexex.do?group=B ), 
Any additional documentation (brochure, letter, etc) sent with the tender will not be taken into consideration. / Kakršna koli dodatna dokumentacija (brošure, pisma in podobno), poslana s ponudbo, ne bo upoštevana.
25. 
How applications may be submitted / Kako je mogoče predložiti vlogo
Applications must be submitted in English exclusively to the Contracting Authority in a sealed envelope.  / Vloge je potrebno  predložiti v angleškem jeziku izključno naročniku v zaprti ovojnici.
· EITHER by recorded delivery (official postal service) to / BODISI poslano po pošti (preko uradne pošte) :

for indirect management / za posredno upravljanje
<Name of contact person / naziv kontaktne osebe
Address of Contracting Authority / naslov naročnika>

· OR hand delivered (including courier services) directly to the Contracting Authority in return for a signed and dated receipt to / ALI osebno oddane (vključno s kurirsko službo) direktno naročniku, proti potrdilu o prejemu:

for indirect management / za posredno upravljanje
<Name and telephone number of contact person / naziv in telefonska številka kontaktne osebe
Address of Contracting Authority / naslov naročnika>

The Contract title and the Publication reference (see item 1 above) must be clearly marked on the envelope containing the application and must always be mentioned in all subsequent correspondence with the Contracting Authority. / Naziv naročila in številka objave (glej točko 1 zgoraj) mora biti jasno navedeno na ovojnici prijave in mora biti naveden na vsej nadaljnji korespondenci z naročnikom. 
Applications submitted by any other means will not be considered. / Vloge oddane na kakršen koli drug način ne bodo upoštevane. 
26.
Alteration or withdrawal of applications / Spremembe ali umik prijav
Candidates may alter or withdraw their applications by written notification prior to the deadline for submission of tenders.  No application may be altered after this deadline. / Kandidati lahko spremenijo ali umaknejo svoje prijave ponudbe s pisnim obvestilom pred rokom za oddajo ponudb. Nobena sprememba vloge ni mogoča po tem roku.
Any such notification of alteration or withdrawal shall be prepared and submitted in accordance with Item 25. The outer envelope (and the relevant inner envelope if used) must be marked 'Alteration' or 'Withdrawal' as appropriate. / Vsako takšno obvestilo o spremembi ali umiku mora biti pripravljeno in predložno v skladu s točko 25. Na ovojnici (in ustrezni notranji ovojnici, če je uporabljena) mora biti napisano “Sprememba” ali “Umik”, kot je to primerno.
27. 
Operational language / Jezik postopka
All written communications for this tender procedure and contract must be in English. / Celotno pisno komuniciranje v zvezi s tem razpisnim postopkom in pogodba morata biti v angleščini.
28. 
Date of publication of prior information notice / Datum objave predhodnega informativnega obvestila
< Date - must have been at least 30 calendar days before the publication of this contract notice / Datum – mora biti najmanj 30 koledarskih dni pred objavo obvestila o naročilu>

<notice number in OJ (optional) / številka objave in OJ (opcija)>

The notice number in OJ S may be found under the title of the project in the published notice on the EuropeAid webpage / Številko objave in OJ S je mogoče najti pod nazivom tega projekta in je objavljena na spletni strani EuropeAid.
29. 
Legal basis / Pravna podlaga

<Regulation or other instrument under which this contract is to be financed – See Annex A2 of the Practical Guide/ Uredba ali drug instrument na podlagi katere se bo financirala pogodba – glejte Prilogo A2 Praktičnega priročnika>
24. 
Additional information, e.g. opening hours of the Contracting Authority. / Dodatne informacije, npr. delovni čas naročnika.
<As appropriate / Če je primerno>
e.g. opening hours of the contracting authority, the amount of incidental expenditure if this is higher than normal etc. / npr. začetek delovnega časa pri naročniku, znesek naključnih izdatkov, če so višji od normalnih itd.
� Please state any specificity that might have an impact on rules on participation (such as geographic or thematic or long/short term). / Prosimo navedite kakršnekoli posebnosti, ki bi lahko vplivale na pravila o sodelovanju (kot so geografske ali tematske ali dolgoročne / kratkoročne).
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